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　　　Year年　　　Section組
Para sa mga magulang/tagapag-alaga 
保護者様
Toyohashi Municipal豊橋市立　　　　  　　　Junior High School中学校
Tungkol sa Three-Party Meeting
 (Magulang/tagapag-alaga Kasama ang Bata at Guro)
保護者会（三者懇談）について
　
Napagpasyahan ang iskedyul para sa three-party meeting (magulang/tagapag-alaga kasama ang bata at guro). Mayroon darating na magpapaliwanag sa Tagalog sa araw na ito. Tatagal ito ng mga 15 minuto. Pag-uusapan ang tungkol sa pamumuhay ng inyong anak sa loob ng paaralan. Napakahalaga ng panayam na ito dahil maaaring humingi ng payo tungkol sa mga pag-aalala, kung kaya't siguraduhin ang inyong pagdalo. Kung hindi makakarating sa takdang araw ng panayam dahil sa biglaang pangyayari, mangyari lamang po na tumawag sa paaralan.
保護者会（三者懇談）の予定が決まりました。この日は、タガログ語の通訳がきます。時間は１５分くらいです。

学校での子どもの様子を先生と話したり、心配なことを相談したりできる大切な会です。必ず参加してください。

その日になって、急に来られなくなった方は、必ず学校に連絡してください。

Araw at Oras日時：　（　　　）Buwan月　（　　　）Araw日　（　　　）
        Oras 時 　　　：　　　
	Gupitin dito　キリトリ


Form para sa Pagkumpirma ng Pagdalo sa Three-Party Meeting (Magulang/tagapag-alaga Kasama ang Bata at Guro)
保護者会（三者懇談）確認カード
　　　Year年　　　　Section組　  Pangalan名前　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Pangalan ng magulang/tagapag-alaga 保護者氏名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
◆Lagyan ng bilog ang nasa ibabang (  ) at isumite sa class teacher hanggang sa        (araw)
下記の（　　）に○をつけて、担任の先生に　 　日までに提出してください。

(     ) Ako po ay sumasang-ayon sa oras na ito.
この時間で了承しました。

(     ) Nais ko pong baguhin ang itinakdang araw sa (      ), oras      :     

どうしても変更したい。　→　  （　　　）日の　　　時　　　分頃
	Tandaan: Walang interpreter na darating maliban sa (mga) araw na nabanggit sa itaas.
注：上に書いてある日時以外は、通訳は来ません。
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